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Teaching Culture in the Foreign Language Classroom
-Why, What, and How-

Tadashi Smozawa ™

EUBHIC

PEFEDREICEMNER 2 BAT 52 EOEEEIWHIN TA LYy, FIFEHHEEETI,
I ERROHFR BEOFIC Tl L) FEWMZ b (Grdld, 1988). HEREDIZE
WCBIAZOEERERITETEE - T b, TTIZ, BXEHEE L, EHRI2ML, 8T, &t
t, T, LWV AODOEBICMA T, SERBEIEBTAESFHOEEMHELLDOH A LV o
THEVv, L2L, WoltWilk, EOLH)IIERETH > TLIvOriE, ZONFTLAHEILE
PR R DIRIETDH B0

AfaTit, 1) ZENEREORETIILEMY MIFRLENH LD, 2) LDLH) NS
ED LX) REETERTNEIOD, 3) ZORTEERZED LI IHFE 726500, @
SHIZDWTER L THhI, $72, BODOBMAMEIZFELWY LIS, ZOWaett & MEA
PHELIEET D,

I. ZEHNEREORETLZRMVES DL

1. 333 2=y —2a3>ThHY, A32=5—3 2 3XETH3 (Hall, 1959)
HLENEREORETALEZIY B BEFHLDH, Fid—5TE 2L, YEEH#5H
825, B bEFHOAMEFOTELTHCCII s —2a v 2dThA28IHDB, 6T
H5Ho BARANRTLFEAENTEE LS 2 OBEFEE LTHWDIRY, SEOLHHEROE:
POAETLEMRLIATI A= r—Ta VIIRE LRV, FREZAD, BRNTE20EEE L
TEBEHEDLEDLEZ 2 WL ) BRESARICKL ETHE, £V FRT74 VYD L) IS

*HLEEES| (Department of Foreign Langueges)
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B OEB, 0, BEES A, FREAE, BT LAZESAERELTLEIN SRV, T
¥ g >, 4% “Manshion”, T#H 1& “It's new ear to me.”, AR DI LITEZTWET,
i* “I am remembering your matter.” & # 4 & B U A% 2 EFE (ZLEFEEFE) OEETH L, &
CAN, BYABTOII Ay =Y a Y ORE, —OOHFETI AL 3L e AL %R
Wim, EBOEEMSENLZTEHIELS 2, 20T, FHE, Lo TBEWwIZEh
g & A UE RS O DD o T ADTH b, TR LA NEREORZE TR
‘Z‘%‘T@Eﬁ‘@&i nT< %,

B, LVIBE-DOr Lo TATHIULERIZT 2 EOHTOMPUIRE (R - TL
Do COEEEHV2EE, HANDBWELNLERKIL, ELTBREER S NS BHOEY

SV, 7285, T AN A ADBGEPLEERE, BHOL I, AEHERE KO THC,
FTHELTIRELVIDHEDTH L, bHbAHARUSELF CENTHETHE I b S, #F
O, HERHREEICLD), SEORROENIBI 5205, BXMMTOaII =y —a
Tit, ZORERIRHBIZZ50IIEREVDOTH 5,

HEEDERO AL BHROEEA & 7% Ervin (1968) OFFEMT X MIFEL (Rl s Tw
Bo CDFEERTIZ, TAUBIIBEL, NAN I NEL THRALEZHREL L, £hE
NOSEETHEEME L TN, WD “moon” &\ ) BEED L HAE L 72FTEIE, sky, rocket, cloud
THholzDZHL, TRy L) EEPSERLAZSEE, AR, §7&, MATH 72 New
Year's Day 7 & iE new clothes, parties, holidays T&h - 72%%, BARFEOEA S, P8, 8
BELTHo720 TOEHICERLIY A CERNERIE, OAFLEFTEARCARIMRS
EHHTHINEIERLLOTHL, FHH (1990) b, FERRLHERERE, SEORIRIIEROE
VAT I a2y = a YOPETICESTREEEHL TV A, 2512, 1 (1991, 1992)
SOBEICHN/F ERIEICHET 5 —EQIEEEEIC S BE  ORBZBIFHE ST
Ho
S LOBRITHIEOBKIIBITS T3y OREIXN ) TidZkzv, 5(@%%9%) DEEEH
(FH, 1992) VA STHHEEUN O 4 2 ERPEBOT I 22— 3 Y ICHHT 5
PEEZTING,

(1) Japanese: Please drop by when you're in town.

American: Do you really mean it? GER R ORE)
(2) Japanese: Excuse me, but how old are you?

American: None of your business. (Privacy |Zx) 3 % fli il O E)
(3) American: Why is everybody going out to drink and party tonight?

Japanese: After all, it's Christmas Eve, isn't it? HEHF OB
(4)Japanese: Aren't you going to close the bathroom door?

American: Why should I? There is no one using it. (— R EER o [HRE)

(5)Japanese: I think Mary likes me.
American: Why?
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Japanese: Well, she winked at me. (K571 —F 47— Y OHE)

TR THTHD LY L BEROBRIE, FCIC Politzer (1960) DT 5 L I I “the
tie of language study with culture is not an opition to be discussed in terms of a language teacher,
but a practical necessity.” D X ) TH b, HIFESIKDLHITIMAZ TV 5D, “..if we teach lan-
guage without teaching at the same time culture in which it operates we are teaching meaningless

symbols to which the student attaches the wrong meaning.”

1) a3a=r—TaryAFAN

S0, HEFEOFETLER Y RiF s H ML T 5 &, FTHEFEL BERFEOBTIR
T3 —2aVAIANVOBOPREVIEREHITONL, BRFEDEIZZDII =) —
e YOBREFIHITLVIEY, BXBOII 2= — 3 g VIZAFICEE Vv, @7, &
DIEED F— T, EOLHIIERTIE, —FBRNICENT S L ZH0508T 500 % B L
ZUITNE R S, X CAH B, 7 A0 NTEBRY, FRIE0N, HmthIiceEy, Ya -
JERAMAED, BERTEYT, BCERZAUICT S, Z2LOMBELII=r—2a R
TANDESH D, TOATANDENEHNIERLZTIUE, Mo =7r—2a »i38L
Vo BT T 558 o ZERIBTIC O A 2 L b b b PIZIE, 72 ABEDS, %
ETHLHORNFEREL LT, L L, Z0%AER, TIN50 EL, K
I, BOSE RSN Z LR HRAL, BAOFEICEMONERHRL, TL T, BMOFEL
BZERMHEL, TNTOLBORET ") FEA, LEIe THE, HRORETHZIGED
TEZ1IBEBMBOZID7 A ) 7 ABIHIE, ZOHRNFEIF LT, BEDFL, BERNH
e, FEAICHEYND L0 Li, R ELBEMRIEMNE 2T Lkv, ThIZH
RNEERTAVIANDEHE I 22— a2 KPICTHR5 4V (BETCOEROIIEE
RKOTWAE) ZEHTEXTVWAWI EICELRELH 5,

2) REE L RRR

2OHDOHAZ, FBROWLOLOFITHHELR LI, bR ) TR EHFOENEEB
WEfTHH ET AR, 21T, MEDDLVIEHAPZEIIECIHFAET A I LA E#HRTE
WIS, WRIICF 2 THEZE | (interference) R FIIZEED L TEEME,, SEFINTL B h
LTHhh, 72, ZOEVO ) ZHMTELLLTYH, BVHKEZITANSLZ ENTE
T, B EE E (L, I3 22— a v EESSICHEMICLTLEI DO TH b, KR,
R fbxHoMF % "THECE LV, TEB L TERZE) TEE TRV, koo 5
ZElhh, MEBIZII 2=/ —2 a3 VTIRORELBEETH A ), Bouton (1981) 1L Dk
X, MFICHPEFL L IATEIZM U, BWIZA 745 845 EBR~NTW 5,

(3)
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Unless one is aware of evidence to the contrary, one tends to expect others to behave as he
would in any given situation. By acting on this assumption, one is likely to misinterpret the com-
ments and actions of others when Cl and C2 differ...and of acting so as to irritate others or
being minunderstood by them.

(HHDEZFHBHDTE, LWy ZERALLRWRY, NIMBACSBESEELLHCEHEL S
L EIET B, TORRE, BLEANLeHOMTOTHER > THRLEL LR B, ZLT
DWITIHMFEA T4 788, BBEELREREL D)

3) MEZESEEOP

ABEESPEOFIHELEL, FRETEERECELAINTHE I E2@BEL TRV, £
LT, W?#ﬁKQ®W®$TﬁQLTW59t%%ﬁbﬁo,ﬂ@%f%ﬁ%Lbépt;E
AHTHE o BHIC, MBI, I3 227 —-2 3 OBEEL L S5 T0L—FRERERIZHT

:.@J’E’#UUT‘?‘éﬁ 7 H OMERTR (assumption) 255D, EWH) T EEFFBEHL TWAWnWI L
Thb, AHOBRTABMII 2=y —2 a3 7NV (1987) #00 57% 05, KEEHBLWIE L AH
ST ORLE % C2ICHERT 55, PHETH ), HFOTENCMEE B AR E 2 ME
TERVEN)ZETH D, KEBIKERD, 72, PAENLOEF 723U LOF CEFEITE 2 B
HI)ETAHIEICRELRMEE RV, (bHAARAEDLZENHETH LD MEII—TAZF
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(4)
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DR % B OMEERETHRI L, SOHAFICELEIICHAS T I L2 MFETLNSTH D,
FEARIBR LI I anr—v s Vi, B3 OoBREOMAII L= —2 a3 v Th
D, BERIAANII a=r—3a YOEETAEENKEVI EDbh 5,

4) BARICEHIZOP R

HE4OHEBE, L2FFERBRICBEVLII 22— 3 VICBERV— I (socio-cultural
competence) Z HII DT LI EDEHBMNAHRI LW ETHA, SHERETELSOATIE, LEK
DEWR, V2AFx - L EDEFTHOEK, EHMOBEBEN, BEHEOE, L EORIED
2257 = Y a VIR ZEDTE LR WERERE, BRICHIID DT RV, TIULKERS
DHBTEMDOIEERSL 0%, LFLLIVEBXHAMAITI 2= =9 —ThnI bt z#E
ANEBEBILELYI DL, BiEF0OLD% ENIFEFEATYH, Bouton DF ) “Socio-cultural
competence” (HHE&ILRES) !, & B \2id Canale (1980) DE 9 “Socio-linguistic competince” (ft:
£ERERET)) *° “Strategic compecence” (HEBEHIRES)) WREEBTEXLVWWwOTHDL, Bfbo 2
22— a v ATV 3B -SHEBOBRTEERO D LIS PRI TE T,
LaL, £ bicBi3sa3abr—2a A 359 —1d, BWCERTLISATRE, &
BEIZFELZ2WAEY, BRIZEFIIOL RV, I ZIHEFHORETILERZ IR LEE
PHEINTL b,

5) INVFrx—a v wHLIFA

ESOMEE, WINEEBETLITHLIINFr—a v 2 2P LTOHOITH0TH L,
ANF v —a vz id, BRICLIUE TRBHESOEM R D AT 2128 L T, AE0HLO 5
HTHENBEMIIC) THAED, #OVRKLV NIV IOANVF Y- a3 v V2 EBRTH, TR
U—id Tk, (R, 1987) L) BHECETONEEFHBL, BRI LTHNS
CEEERMLTWD, FiuL, BIRAE, SRR SRE BE EFRASRELCERS, LK
(1987) FHAANOHE - SEOEBHB*BIFIELLHY, ThO0ORELEMETLEE
A5, (1) HERA R APWIZENE L o7z, (2) BETHLOIZEHRKD ZVEWVS, (3) 7
AVHIEKBE, ToEL v, EEMLIEIEIEBAT, (O) BEATE Y, EHTEE
EN7n3s, (5) HERTOHSWMNV 2 LB HICER LS, 2E I DIIESLES DOE
BladHIFTVEHs TNHOFERIE, HPETHHENFE - 2L LI b2 hCEEEY, H
GFEBESED, BEMAOSHIEBTLIENTELVWIENSLLLLEBTDA XA — I DRE
RHEANLPLIELZDD, LBBIZHE 2V, BRADILVF vy =23 v 7 OREVER%
ELAFRIFADEIIZE T, TN, HEHE L WS L ONF—RIETHR ST
WED.... BOEUNOD AT APFET LI L%, ERICBVWTERIZHLIEAPEETDH
Bl Th by (1972) N6 OEEBENEDS, ART HAEEEH, & THRBHSER
ETOHICDTTCRS, SOE) % a vy 2 @3AILWEDOrL Ly,

(5)
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LAaL, SOCHREI<EI &, £ (1981 OFILHICHINFy—2a v 738 T LD
E%%&%@fi&(,mA®&§;k§<%5#éﬂ%ﬁ%$WbTm%,tm%ﬁf%%o
EB ) A 0 —YERTH - 72 ADURE L7t ZOMA 2 K% S A Rb O B8 8 -
PADVBEREEINTVS (LM, 19820, INVF v —a v 7 IR E L) gL
BA*ROOBETHIFOMELLLZANRETHAL ) TOEKRIZBVT, ﬂl%%*fww
Fr—Tav s EROBE, INOFHLVILY, ThEDFEGVHEZRELZIET) LV
(/2 O (R I

6) EBRIFEHE ?

BHEOBMIIHER TS LY, HLTEDHT LS ZNIEBET, FALFE~DS S
PREBIIOLASDENI ZETHA I, HROALNED LD BHEITENT, LD LS LE
LLEL, Eok ) Rt FE, MESZE - TEBRL TV 00252 H5 2 Lk, HFOUBHITT -
THFEERrLEVST, b oz —2 3 VIZBWTIEFIZAY LI TH S “empathy”
(BEBA) 2FCHMFe s, WREAFOFMCH S TSfbfirtFs, (Eo3bbES
BhWET L) ORI OREEDTHD, RIALFCINEDOHEMZE (Gochenour, 1977)
WZOHWERD LS Ik O - T 5,

Someone entering into an international communication situation should be able to develop a self-
sustaining, non-exploitative relationship with Cs...one in which he is respectful of the right of
that culture to exist, though not necessarily an admirer of it; one in which he finds personal
values and a sense of common humanity. He remaims a product of Cy...but is enlarged by Cs.

(BEXMTOaIa=r—2a v 2fTE) E3H8E, B2 XbEIZBL L, FEENI 2
BEROUENDL, 2F 0, ZOLERELLZVETY, ZOXLDOFAEDEREREL,
ZDuPTHBIZE > TOEEHF L OLBOANREE ROIFALENH L, HETHEIX
ﬁwﬁakbfﬁﬁbéﬁ%%%Ziﬂ: STHRELZABE L LRIEERS52\0,)

L2L, ZOFHNGETERELTH, BEEATEHO LV CHE LETT A2 EIERIEEL
WIEEFEIETHRW

I =22y LSE, FNNEEOAIL S TITONLLDOTIELWE I AHILH A,
%47 Birdwistel DFIETIE, I 22— 3 VI3 %A EEE, 5% HESHETHLE LTV
%o & 5HIZ Mehrabian (1968) 1, ¥ AREOERIIB T, HTH» 7 %HWEE, BBV EFH
DR, S5%RBTHY, HZALFESHEOHBIIBRZEHREL T b, TR ILH D2
S22 —2arOBEEILIE, BEWOEENE, 23227 —2a AV ANGENRELRL
0, KEREROLOLENEIIEILITHMA, HMICL DL, SHEABFOENEZOEFEETLET
53322 —2arédhshL, COLH)IIFEUNOINERE LRI LENTTL 5,

(6)
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BB, IMPERIMEREZEFREF RO RTNE L2 VRELBHLZOTH b,

I. Az&>0h»

D322 =Y avilBIFAXLOEER L BET H2E I % MBI ED L) 53XLOFE
B EDLRI D TH B, T, SEFREAE TV ) L L3 EE R TAHIZV, KIZ
ZAr b ED LX) AL R 2 SVEFR O TR P TR REPEEET D,

1. #AEEBRETOXER

Taylor M IF—HbAdHT (1889) (CXALEZEFRTIT T, MELEDBVRDIERNISINTEL,
FHERYICHEATH Y, 300470 OEFRE /2 Kroeber 5 (1954) iE, TH 5 DERITHE
HIBWEETHEL TS, L2 L, WEAEF T LE V) & &, T—EORERIZ, —EDA4
PHETLHEE T 2 BT ORI TH 5 ,0swald 1& Z L% “life way of a population” (1970)
EFRB LI, STy be i, BT A T—HTRIVE L BFAEFORMK (—#3ft) TH
N, ThE—EDy - eV —Vefh, AFEEFTLIAHHSEHEE LTHETDITARZ
BWARDEA R ED, BDOTHbH, ZIUIMER, Bt B2, Rz 2E0 T
wAby, ZORBENTHLEEHE, FSETHTHL TEIL, FLUTKEFIIRESNS
"Esty @ "TLOZRE, £TEED, BETHEWRIZ, —DOFEFL LTI HTZ
EDHEL L, RABWIDIZOPARET BN RV, INHLLIER DL WETH 5,

MEIRRHE C LR R T A6 b Ll "o, 23{bowEHEsL LTHW TS Loh 2k
Vo ZE L OIAT I a2y =23 Y3 TERE & TUIKRESEASNE ABORD (&
ANY) CEERIEE Bk, 1988) THH»1HTHhb, LhL, ZOFLEHEFTHII 2=
T—2a MBI T AL ODFERABSCRERETH D, ThwR, BER, WEL L0 TER
ALy, F£7z, Ehe LD TEE, 2 BERMIE) (Culture with a large C) I3SMEFEHH
TIHEBEGIZZRS LEEZVWEEDbN S,

2. XEOBRER
T, BERMICED L) RERT R/ EL DD, T T OWREZE% Pennington (1985)
’“E%hbﬂ?}ﬁ&ﬂl,@&f:wo FICBERWCZDEDEF R ) NEDEEET L,
WSSO ER % 9 DI L7, UTIHEEICF LoD,

(1) fr@yofl e WHEER  (WHRE, FHe, FEE, e BRI 2E)
(2) SR (5, F5EH HIs5H

(3) o G, 5%, EROMH)

(4) {B&, REEL, fiifis
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(5) EyM OB

(6) Z=fHiF

(7) =8, MEE, TORBPN G, T

(8) H&MBEaIi=r—2a il (Fhk HEHEOHE)
(9) WEDOHN AW OHEDILY )

INSOBRERICETHMFBETNT, 332a=r— 2 3 YEMFITH 20121, SEDR
REHDIEPY THbH, Lrl, BONZEHT, $IRHIZHNFHLEL 2B LV EE2ER
W, a3a=r—2a ZIZEEEDL)OFR, (2), (3), (4), (5), (6), 4Fi2(2), (), (6), DE%
REGOLTIEDEVIATI a2y =2 a VIZESZ LIFALEND L, It ThE, 20
AR T 4 57—, B, BEOEKME, Rv, Eil, KW EPEEns, UITIMEAERE,
FEin, FE, FH, % L, e WA T A MEE, MERTH, (6)i2i3 Hall ®v ) 24
W73t NBRBE, 7+ —~ v Zeat NIERE, BELIERE, SO ERIITAEANLRFEZDTHE
DI ANBBEORERLZ EEEN L, L, ThoDH5HEE, 2B8KENTHD, EB, HAEHS
M AEBORNCL, UEMERZIY HTEBCIRERYE, EREICRITS, 22T, B{LH
DI —va VICEELEEDNRDERE S OIZEAEMIIIZE L Thlv,

SHEIRE DIZE T SULER D 5343

(1) AL S5k

|

1. 7 (b\wob, HFEEE, BEE ME b—r, ANV, B8RO
2. hER (FOER &)
3. Fofh FEVE, HEFE, HLV, WFELRE)

(2) JFSEh
1. Bf@fey (R1%, H, B, B FoBE BELRL)
2. ZEWE (W, BB, #BHE, &)
3. Bv (BRORW, AIWERW, FEAL)
4. Bk (kg ¥2, BF, ToRELRY)
5. B (KR, 1bHE, #iv e

(3) fififEfR & fMfE 42
1. Wefd], 2. F#n, 3. 794N —, 4. RXNFE, 5. HFES, 6. WHNBRES, 7
e, 8. BEE, 9. HF, 100 BIh, 11 #hor, 120 AR, 130 M, 140 FLEE
ELE, 15, #%<x, 16, HEGRME, 170 EEM, 18. £8%, 19. F#, 20. BES, 21. %%

(8)
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29. AU, 29. MANE, 30. 2L, 31. HERME, 32, F|HEALNE, 33. BWER, 34, W,
35. HEE LN, 36. EH L LIHTAMEOBE L FORRE 2 AEN-EER S

(4) &FEON—V
1. ZE=Wh—2 2. #¥ 3. ZFOBKOH, #bOH
4. JEF 5. Fro 6. FEE 7. Y94 (1971) DAOORFEOTF L (B, =,
MR, vF—) 8. a3a=F—TarvARIA N
9. WRMEIURET) 10. BREOHRE LY

(5) (EiHHIE & hatkne
1. #h&ofE 2. REBE 3. BREG 4. BoPoEk 5. K, M, 2322
F4—, B 6. AN 7. A7Lv4¥47 8. BE 9. kA 10. AF 1. #&H#
o2, gL

(6) (et &)
1. B0, BEBEYEE 2. ElF 3. WHF 4. BELRE

COFETIIEMMEESHEOERLTH, bEL EEMGIE "F4 v 7 Xy EIFENE
YNNI I ==Y 3 YOBETHY), FEEHEOMOER & FERICH) 2 EAELETH L
LEbNG, T/, HEOMESTQ)OMBEBORIZHE L 2-HENE, BHOBEEIcL - T
KECRLLHEHTHDLN, T LD L)1) »IEEMOMEDOFMOMBETH 505 TH
5o

T, SOV Gike, FOL)BRRTC, M LI, LOL) REET, Lok
INZFNZHFFEL, WoOkb A7) X, “Communicative Competence” DH D TH4&SFERES1, &
CERIEHIRET) SO K E 7% 2 DDA D L EREMTH L FICELHTOMAT I 220 —
Ta YOWE, HFEOXR, HEWERICL s TEDON I a2~ 3 VITEIR L Y (fE
KXEEBEESY), REMAER/NBICCVIED T, BPWOI I 2= a YOHBERNEENTY
CHEE (ERREIOREST) OKH, 1990) &, TE:BEE1. L& B ITRDPERV, ZDO72D LRDHE
FEORETIY EFAYALERICIE, £FDN—)V (Richard 1980) My L2488 & Lo
Mz %

—HIILE VI IHE, GIDFDORIALTHEET A AL OEIFFESCIEZE, 20U, (6D
IR, REEAERE BEVIELNAED, COEBIEIII o r—2a oA, Fh
FHIBRL, ZOWIERLKELBARIIRETAIEITINEES LY, GLARE LI 2= -0 3
YT, (2), (3), WREMNII 27— s VOBRFIBSTVWEEESTEIV, ZOBAN
5, GO)LENIEGFTOLHIITLEZFOFLTIE R L, O~WIZd 50 LT 5%,

(9)
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LR 6 DB MIE, BREOYA TS, R ETEETH ) NS BFNTIER 2R
FTORILDETTH D, L, AROEFEORKTH 5304LD, ThTaTHEInL I
TV, ThEHETII a2y — v a Y TORMBLERIC L2 DRHTH Y, <5
WCHEE R R RO BB NPLEL SIND T EEE I TTh RV,

3, TXX{LERIES, & Form, Meaning, and Distribution

Pennington @ 9 D OXALD 3R, EXFORET L 6 DOFFEMHV, L&) EKRLE
REBRERICHT, 24 L TRLLADRMTH LY, #HOLPMITHILIETES, L
L, #hbd, EOMRERN—FEELOD, LITHHI RELDIIMMEDN, &vvo 28R
BRDFEMREE I o TRV, 22T, TULERERE, 0F 2 FERE LIV, MU LERBEEE
&, Bt 2 RORE S UL EF I L CROBRENEHTH 5, Z OB %E Brown (1980)
W TERERH A (perceived social distance) & FEB L7z, FIZIE, XU ANEFEAD
B OBREWNAERIESE, 7AVINEIFFTANEOBOZFNR LY HKE W, Shuuman (1976) X
FEHEDEHOF T OHEEAENIIL, SEFFICLVRENET NS & Lz, 23, T
LWV BB LT, —WICHAANE T AN OBOBEROTNIIKRE VY, £-T, H
ANET A H ANOBO Tk, [CBET A TLERESE, b REWEEZ S, ShuumanDE
FEPOVRE, TOTNIHFTI 228 —2 s VOBEICLRLNEEIKEVEEZLZENTE
Bo O THERT, (A4 AW EM OB I TN D, WEE HEFEE TiFw, 525 TH,
TB&, o hb, T/, BHEIC HEbhy, 720, BEE TIRE, LY LTas, ZOBAWN
HOBO TACERERE, FEV. 22T TR, & TR, SO Ui ER L LT
FOBEEMEZILE S5 L &, "EERERE, OREWw THulE, OFICESZBVWTRIZ L L
he TDEZFIL, MEBLUNORFT 4 —F 05—k EQOBEBUICHIBHTE L —DDIIET
Hh, COEZFRHEZTEBOALEROFTL, HEIITEBLIEME D115 LA REE 7
B

CDEZFESLIZIER L, Sitaram (1976) (X FOMMEER 229129 1), HBIZE > TFD
I T A BRSO E LR 2 Es oo (B HHIC L, MEAFESR OBEIEFE LTIk
—FEELMERBO 1 D2 S A, BAXTE 2EE, £ LTHETHEIFEOMAL
LCw5, iz, THEFE OMEIEECEI—FREELBESIC0EINLD)S, TETIIE 4
DEHTICOHFELRVIDL L THESIN TS, AUMEICH LTIDEFKESIFITKE
WIEE, T332 -2 a VORELLRATREEDIREIVEVR) I LI b, TOKDEE LA
A EIRTLIHEORELEHELRD, LrL, BRILZ25200KELTO v 72T TH
Bizt, ThERENSBLT I EEILETH S, °

Rado (1957) @#EMg L7z3fbx "X, B, 5#L OBREATALFEDS, UUERER %
BARRNCEIRT B LWL 2 5, L, W, RBRR, SHETHELTHY, BREEZ
DERDO ALK ER, lifETH b, AFEZOMBEOBN L5, KEH, FotThsr, =

(10)
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DETHEIALE T 8, 23227 — ¥ VEEPSEET LMDV, LAL,
o, Bk, 8L OZREETTRES), ERAEAPF L TOERFELZ 572D, RS
FLTHRIEX DR 502 &8, BB ULBREREETHWRENH 5, HIZIE, AEL
TREHIRT T4, 20 B2 bid, HALTAY I TREED TR, 3OV 2AF % ~T
HoHH, —FHEBE, —HIZOKEZEKL, "Hr "8 L%, IhE TEE ZHTidw b L
HARB TR U225, ZOMPIEERN 25, 2F ), (RBREIHATIE 8%, O1TH
7208, KECI MM, oW f b kv, T, BRAFLORFETIIRERITE
BICREAET LN, 7AUDANELTRHETHY, "0 B2 D EW) 2 8Tk b, FRC T
AR LT TEK, S8 PR 2 LR, BErBEeTw (RIR, 1987, 20 k91, Lo
HoEWE Tk, B, 480 OBELILBEL, T0EVOKREVLONS, ) Fikdd
%o

MNOIEEZTEHT 512 L, BETSERN L UEOMBREZTIEE L, BURaaTES B
o5, FEICLELBERRvELETHEN 2 BICo 080 H 5, LERDIHI b kL ik
WHDHIH B, ZF27—b 11972, FEL 1 1987) EARWICaI o= a Y OEEL
BNIBLD, TOREOREVLDEFERTH) &) OFLERBIRO— A I L 2
BTHHH,

M. EDLIICHIDH

BICEREZNH) L&, 20FFOTULARKEL 2D AZ LN TE S, (Bennet,
1986) €D 1 DERMFETHY, b ) —2FBEFETH D, W& IR T Mz A
20, Bl oERTOEN EOFEERH CFEEETH Y, REEZHOHMABRL T, BE
THOLAXVERFRT 2B HETHDL, INVF v —TH A4 F (culture aside) %27 V54 A
4 37~ F (critical incident) AYEIEIZ, TW—IV 7L A (role play) ¥ I 2 b—T g ¥
(simulation) AEEICAD. TD2DDFFH 2> T DHhDHIT, BRI EROEE
DIRNF 2 EZTHIN ARTEIFICH L TIVF o —F—F; & X% —A» by %48
KL, MoFEE ELICFONEEMSEHESPEER LV,

1. BH¥E
1) #IVF v — - 7H 4 F (culture aside)

AT x— - THA FEE, DA S ORLAKSR L O— 2T, LEEEbR
LA E IR T R AL L, LBEIIE L TN E RS ETO IFFREBTHY, ZLALD
NEFEOIZETORIALEMBEE L I OHIEICA D, TOHETIE, HBEEORIMIE D E TR
KRN DFEE L > T BB EIELURIZD, FRUNOBE T I T & - HEE, X%
MBS, BB 2o — Y s VICUEGERERS ZL5TE S, HlE, —EHRRE

(1)
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127 5 7-EEESETOHARAD Silent, Sleeping, Smiling # B H EVF, HEFIZZDEFE—DT
bENDLE, Z03 SHTEENEFLHIITAIRRL 25 L2 BEO—-T T L LTINS
EHTE L, (3, 1990) 2512 EBIEE,, "THMOICEEH Y &, (F3NA), TRE-F L
IRB DT, THOCEROBH, &, RACMEROBER LMy cHESEH#ET S
2Ly TEL,

RORFIBEEEDTZODBMO—ETHH, EDL ) LERZMOHL, FHeEDLZ L
WCELOPEBEBIE LTEZTHhI,

At a department store
American . Boy, it’s crowed today!
Mr.Tanaka : Yes.
American . I wonder if they are holding a lot of sales today.

Mr.Tanaka : Maybe.

American . Do you know what’s on sale?
Mr.Tanaka . No.
American O, (Kurokawa, 1985)

BHAHATDEFEIT A )W NOHZRWREE L HEAANDKFEOERYNL - LVORMZEY £
b DTH DA, ZOM, FESHOHEIRD TEE, (Yes. & LOEDLLRVEDY A L ¥ ZDOfE
FROE), iEE & MERTHE Td 5 formality/politeness/assertiveness/friendliness/frankness (H
ANEPLZE) T E LD, BILEZTHEENLD, TAVANIRELIELOR,) £,
KFEON =)V (small talk DFHEZWER, KEEOWKOT, BHOT, T2V IAPRKRIEST
LI o8, CORRHEE) 2E200 EFCHE2#0LI LD TE L, BHICEZELEbh
BIALERZHY LiF I X M ERADIEZTTHEH, FNZIFIRENZEML WY, FET
Do MEMRE LTIE, ZORRPEEIC LD LERDOTNFICKRELLELGENLHZTHS ),
EOREEELACVERZNY i, E0L ) RHATHAZMLZ, EDLHITHESE LD,
Lo F2FEARH R IEAS, BEEOALIM#R L BBROBREICRECELGENLDTH L, T2,
B2 I 2=y =2 a YICETLEELERE, HENLZHETHLH,H THERLTD Lw
YOy ZELVI)BEMLENZELRLTEZAL), THEELTET S,

2) 7UF 4 hNA 5 b (critical incident) & B VF ¥ — 7 ¥ 3 L ¥ — (culture assimilator)
ZEFERFEMITIZHEE L/ CCT (Cross Cultural Training) & M- 5 B0/t IEED
21, BEIOFEIZESTHRODPS, FI) LW ERER ANV F ¥ =T 4 —F V7744
2 (culture teaching device) EIFIENZ—HBEOKIEHENH B, TNEHEIETIHRA, KIECHH
DL EILY, HFFEOBRETIERTL I EASTE S, critical incident & culture assimila-

(12)
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tor IXFDFTH B, critical incident & 13, B Z FHOEIMO AL & OEARIKIL T T, B
Bk A X T TElREG, otk Ths, AF, ZOHBEHEEICFHRHEESFR INT
Wb, S5ICZOEFICERRPICERIGE X BAORINE &, SEREITSUERAIE » 5 D

THbH0, EFIZBECENE, ¥—7y FeTHMNEROBBIIRZICTE 5, HA
DERE ) IEBE LIS, FHREEMLTAIETHY, RAMIZEIFEOHBLIWEL LD, F
E, FEOWEYTL 275 23 IN% S.1.Room® ICTEEHBTHL, TOT7 Fu—FITHWV D
DH% L DRFOEFZDOHEAE L LTHEMLLY, TTIT0THREISZIANLNT VS,
L2d, AVFy—TL3ILb—7 i@ EROE L ZHFOMEL OB BRT AL %
ERT L0, BRI I2=r—3a vOBELENTH 2HFEL~D TRERET

(Brislin, 1983), & %\ id Brown D29 TEFEB A, (1980) OFlfEL b %55, Lo L, 1Rk
IIXEER, 9570, INBRSLE L 35 5 RMEE LK b,

LLFIC# OBl %74, 24 “Frankness” D2 v M T A P 2 HMIEEIER LD DTH B,

Bl1. #NVFrv—7F3I L —%— (Culture Assimilator)

1. Situation: Yoko, a Japanese exchange student, was eating dinner one evening with her
American host family. There was nothing special about this particular dinner; it was a
typical meal that they often had. Unfortunately Yoko really did not like one of the
dishes. As hard as she tried, she could not even bring herself to eat one more bite of it.
Her host mother, noticing that Yoko was rather quiet, asked Yoko if she liked the dish.
If you were Yoko, how could let her know you don’t like the dish without offending her?
You say:

1) “I think this dish is very good.”

2) “I've never eaten such an interesting dish before.”

3) “This is very good.” (but you don’t finish eating it)

4) “I'm sorry, I really don't care for it.”

5) “I don'’t like it at all.”

You have chosen 1 - From a Japanese viewpoint, this is a polite answer. However from
an American viewpoint it is likely to be misinterpreted. Since Americans usually say
what they mean, Yoko's host mother will probably think Yoko does like the dish and is
quiet because some other problem is bothering her. Please try again.

You have chosen 2 - From a Japanese viewpoint, this comment subtley suggests that Yoko
doesn't like the dish. Although the American will not feel offended by this comment, it is
likely that she will not perceive the underlying suggestion. Go back and look for a better
answer.

(13)
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You have chosen 3 - From a Japanese viewpoint, it is polite to compliment the cook on a
dish, even when it is not liked, but it may be considered rude not to finish all one’s food.
Through the explicit politeness and implicit “rudeness” , a Japanese can clearly express
that he doesn’t like the food. However in America, there is not always the feeling of
rudeness attached to not finishing one’s food. The American may accept the compliment
on the food and assume that the food was not finished because the guest was full. Try to

find a better answer.

You have chosen 4 - “I'm sorry. I really don’t care for it” is probabaly the best answer.
From a Japanese viewpoint it may not be acceptable to admit that something done for you
displeases you; however, to an American this is acceptable, provided it is done in a non-
aggressive way. [t is all right for an American to be frank about his feelings, and it is
expected behavior. Although the cook, in this case, may feel disappointed, it is likely
that she will not feel offended at the admission that the food isn’t liked. This is particu-
larly true because an apology (“I'm sorry”), and a soft expression meaning “I don't like it”
(I don’t Care for it) are used to “cushion” the frankness.

Your have chosen 5 - From a Japanese viewpoint the expression “I don't like it” sounds ex-
tremely rude. Equally, from an American viewpoint it is rather abrupt, although in
general Americans feel they should express their feelings openly. There is a better re-
sponse. Go back and see if you can find it a better answer.

3) ANVF v —H—F (culture card)

BB HRRME T OFREWMT HERT, "THVF v —h—F) 2FREFZF L LR
THIEDI VS ANF v —h— F LR O~ 2 EH L 72 bW LA NTF % — ) —
by ERBERD, hE, B LRI A fiERR, FSHEERZ EEELOREOH
THEL, TOHEPEREZMETLLDOTHS, Plxid, 71 R CH—HHICHNT:
RAbDMifER, FEHABRANCOWTERD WA L 2Ry — FE LTF -y N—21LL
TWLo BT I a =l — v a VIZRDPEL TERLOZREBIET 5, OFKICD
Lh b, B TEDZFERTOLHY, FHERMUTETTLI LICLVEROESEE I, "7V
Fx—THA RN RELDEENITE, T, AEEHFICLHERODER D, 612, IV
Fx—A = FREXIOPRIZH B9 THNTF v+ —DEBIZL DO Hd b, BETEE L LER
THDEILYVOHARANIGHL, KALT LD, MEALEBEAN, BRETLEZITRVLD,
& EDEOMEBR T OE, HDHWITEMMEZ 7 — FICRRALTO v BREEIZZS
ANF 2 —A—FOERL W) BTHMEFENEBIIREVD, Z0h— FORLIHEFO -
TOMEEHEIIREWEEbNRE, —BIZHBAT S (Shiozawa, 1990),

(14)
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Bl2. HNF v —A—F (culture card)

Independence vs. Indirectness

I observed an interesting scene at a Japanese party which reflects the most domi-
nant cultural values of American and Japanese cultures; namely American independ-
ence and Japanese indirectness.

When one of my best American friends visited me in Japan, I took him to my class
party. Everyone sat around a huge table and started drinking beer. When his
beer glass became empty, a girl sitting next to him reached for his beer bottle and
tried to pick it up. Noticing his bottle was about to be stolen, he grabed the bottle
firmly and said to her, ~That's my bottle,” angrily. Observing his behavior, I
could not help laughing, for she did not intend to steal his bottle but just tried to
pour beer into his glass. The poor girl must have thought that she did something
wrong to him. She said, "I'm sorry,” which was one of the few English express-

ions she knew.

4) Zoft

FROBIDIFZA, RHMEBOBBICA S L DI, (1) Slice of Life (Taylor, 1961), (2)
Culture Capsule (Taylor, 1961), (3) Culture Cluster (Mead, 1973), (4) Parallel Approach
(Bouton, 1981), (5) Opinion Survey (Muto, 1980), (6) Check List (Muto, 1980), (7)
Culture Bifocus (Allen , 1882) % &Wdh 5, 1) BXbO—H%#HICRZAE BIAIE1 Fu
) THYHL, HOFHBEEMALHETHD, 2) ~4) FERWIZEIOERZOTRL
HY, BXALOMHIET HEFRERE, SHICHMICHRESELERNLY LD, RE (1980) DiE%
L7z5) &6) BEXIIOWTORM, BRI L TEK, i, bbbk, O3FETE
2% b 0T, BOOMFAI T ABERLHHBRICE(EABENNE I DAL E L TE 5,
CHELDOHIZADPEN TV BEESICN TS TRO&, O R, 2 FFA TR
7 v (Stewart, 1979) L&D ICHEELBR B II 2=y —va Villlit 2%, 7) & e
BEEL 2 &l 2D00RLL5ALOBE,IHEMICOVTHAEMZ L HETHY, Bl
ANF ¥ =TI —F—LHEUL TS,

2. #BREE

RIACIT T B HEA IR LT, REMTOII 2=~ 9 Y HHRICTE B
NEFIIHFEFVR BV, HREOL ANV EFTERBIEOL " VIZE{ BTN LD TH LN S
Thb, T TSiliedIy KBWT, LEABIEECHLFOSHEOMHEII IOV L
PTwsd, 22 THALFERTHLHE L AREITBOBRB CEBICSH L, TR TaBL, 2k

(15)
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BRI 5T By CZHEBRFEOEENN S D, EEPNIFIEAC T L M E
BEVLT Iy 7 EMBIMN L ALOBRBREE CHLEI -V TL AT I ab—Ya VERHKT
5o

1) Y v —4 v b (Measure it!)

ABEEHRBEEOT LN IZEMEZEA LT3 (Hall, 1959, 1969), ZHUIMFLOHL
SOBRERPREDENILI > TRECELSL, TR INAF, BIEMIIRUAY, BGTHIOE
TELLERLLY, BFEOBMTALELZII 2=y — 2 a VEEREBFTEINL, 20D
HoOEbho ko, 2HBRMICEICEIIRIRLEZDDIA Y v —( » FThHbB, £
T, FHEE3, ANDTNV—=T%DLY, VolRETEDOFD 2 ANEH T 5. Kihid#E
E0oDFATUrRT -k 52 A (ARORHMZL L) TEv, 3L LcLIATH
ek, BODEFAT v+ —TEO2ANDRPLRETOEMLEIADTHSE, 61T, B
W23 emfBTHRESIE, APWVE), ETFTRILLHFEIDOFTELEWET 5o BIEIH
ANDORNFE & O— iyt N, a0 "o, *BELHEE WLtk b, 2h
T BAOME, B 7oK, SRR, B LA, NEABMEEE, REEBYEL, Fh
FNOBOEEELEIE LfET 5, 0%, EOL KL, BEHFICL W EIE L2,
HREERFELAY, XD, a3 a2h =3 g DADEBIIE OIS, BRI VNI,
BIZBEDPRBROFEIRLAIADELFOEFE L2 L, ZAEPDITE 7L 2 AT, ZOHE%E
REBFTHENIEAOING, T SITEHENLFERRIZTIZZDOHRITMINTH D, WITH D
Wz, FHEMDPOOEHRKIEVENLZ b DLI0, RPREBELET L, T2, X Vv -0
R BLEOUEDHEE L 2 ERME LTHIFLNED, FHEIEEEbILEZ T E7%
MR LI 22— a v (BEB) HERIZ RV,

2) a—=n7L 4 (role play)
CITRETHU-NTLALEVDOLELL A T O OREHE &3R5, HESHE
TETMHTEETAILICLD,

(1) HEDLASNVHE > T ARLER* SHETE & LTEHL,

(2) BFExIIa=r—Ta vOFRELTHY,

(3) FEFFEEIRITH,

@) MBFOUCRCRIB LR L 22055,

(5) MALWEZLDOTHALEF*FEE L CHAERT S
ZEDNTELYNVTFRBEFRETH B, EHIIZITI a2/ —3 a V2RI TZEE L0
ZFOETOEMEE FEYBHCTHFEERE Y 2| CAwhid “global learning device” TH %, F
72, WREEHIZTHILILE ST, T&FONV— IV, BELFEETEDL, &1L
VADRKERFEE, HILWTATFTy 7174 %Fok ™MbA, 2T EI0LD, HEO

(16)
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TAFYT 474 —=oHRL, BWIPLASTEE > THLELZ LN TELRTHL, TD
S, KBFBETHL-OFEDOEDHY (involvement) dIEWVHDEL L,

FEELTE, T, MW VEMEERMEAL L), -V T LA IREFLTUTE&E
W5, TNEHFEPSO—HETD v, RERNEZERICL CHEBESE, HEZRS, £
LCEE»AEEEP BV > TETALIRBRD TS, 33 2=~ 3 Y2 IBICED
BT A Tar %@ L720, RICE s TREFEZRB S THLEILLEWVI L RIER 5,
BOOFAEZBIERELL, FELTUBEINEHUEENV FT T M ETERERATE, -7
LA B ) RELB T “debriefing” #1790 “debriefing” Tld, HEIXED L HITE L2,
HFEOEEIZOWTEI B od, ZEU— VT L, ORBRPEREZELESPHLELEDL, &5
12, EETEBOERKIIAITH 7200, EOL) 2EENZL L0, E0 L) RIESHET
BSBgE SN, BOROLEDIIITHUSD, EIR > THELRMITLIENTE D, %
EriwY 5. BHAFEIERT - 2o TERIELEETH L v, Thhp—Eou—- 7L
A DREFDIAFTH 5,

AR AL TOAETERERE R > Tz ), BoUEER 2 BHFEICH L2 WIS, B E 5 0 —
WTLAZBMLT, B2 ABMTELTS LV, ZEDOEFED L NP5 Tl i
EIZDHEMMDNADPLETH L, LrL, | IULERS TESHER, © THFEEHE, 20
SRENEZEFEELRELRITELVE ) ZEETIE, RVWIZHHEL- V2o 0- VT LA %
BATLIENHOONL, MESLELTEI-NVT LA OENSEEDSHEN LAENICRE
CERENLEBEDITOND, LL, ZORIERER~OMRELE 2T, BT ERE
TEFLTCODEbRVAS LRV, BE, AEOEREEY% 2 TEELHED “debriefing”
WHARREICW Y 262 LITLIETH D,

3) ¥YIalb—3 3~ (simulation)

My 3alb—Yary) OFZHFIERMIC Ta—LT LA, LRBETHD, REXBLLHIE
ZORESE, BEOITHOEBIROBETH D, VI alb—Ya VIFEHZIEF 4@ L TEETEHD
BB TED, 2L 2IE, FEAZT AN AFELE, ¥EBEEDORANTIH—, Cid#
DRTHEROBMEINZEI AAT Y, Did.... EE&7F5AKREEE 2, HLE3ELE VT
BAETHD, FrZ, THIZABREPIICIIAMN R RAKEREB L 4 b, HERKRLET S
L) dh, B THEREE-TWZE LR D, bLAATEDHIRIZZL, BHOFERIO
FTHBECSHENTET L5, TFN—2 3 YORVBMERLSHEREINH b BEZVEFTRI,
IEWICAEMLFBETH D, 72721, REFEIR) BICER % BHMECHZ2VIRY, £012b

o TE-72bDTH b,

)
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T¥E

E1l . bhl3ddbLPEOBETT HEMIERTTAFEICAT 722 L3 ) A,

LLAAMNEDHEFEE LI HYITHA, LIANIDL4AB LY AETIMEE
FTHLICEDT L, —EEELPIT L) 3B o TwE L22S, §TIKI0ATY,
WEIE5IHE5PHEITVTVLDITIZ VDT, HEFFEHAL TR TEIZ L
WCLFE L7 bHAAEELEMTNLLT—EIERLI VA, & 2HPSHITFER
DOADTIHICE > TLEWT L7, MERIZAFSEFREME B2 LKI0B T
BiZwE Lo 4 bREEELHIOHLAETREVWTVE T, FTIIHFLRE
Polzsh LT, BYTEILL ),

HE2 . LRI AINFY P AHAETTY, BERED "BRIHITETT, o

HWEOREEITELL IR DT Lic, FRIIFE T, EfIVD L T Ak,
bASRE ] Lo TRARRICOEWIZE T T05, ZhMELLTAENERA, &
CAWFTEN IO AP, Gl BRI EEPEHRLTHELEID LS TT, FIZ
“Good morning” L E-o TLHBEDLRYTLANLVOPHIETT, &I HH45HITH,
B CHFDOEELREIZENT Lz, THEVWnWTF v X, TELITELF2LTH
¥FLiI,

“Greeting a friend”

You are sitting in a chair relaxing, when you see a friend approach. Since neither
of you are anxious to go anywhere in particular, you become involved in a conver-

sation.

You are walking down the hall when you notice a friend sitting, just relaxing, a lit-
tle ways away. Since you are not in a hurry to go anywhere, you and (s) he become
involved in a conversation.

Discussion questions:

1. Who initiates the greeting (verbally or non-verbally) ?

2. What gestures occur during the initial recognition, e.g., waving, eyebrow
flash, head toss, head dip (lowering) , etc.?

3. Is eye-contact maintained during the approach?

4. At what distance does the close salutation occur?

5. Does physical contact occur during the greeting?

V. 8HUIC

RRICELACESEFZORE T BEDORBER L E 2120,

(

1).

W ODDIALDBNTT 2 M L7285, FRINS 2 HETIHET L6, ZOMAE

(18)
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bEREZFOILHTFEI I L e %r), BIZE, INVFr =784 FT LB, OBEKRLHH

L7:#T, RBFE® 885, R7T—CHPERAADLETTboE, —HITHH, £k EEA
W7 A K4 LB S B5, —FIC IR CIEB E Z NEN ORI O 5 B3 LR T
POIREEE D, BICEDEICBEVRUAPEELE). 86, INVF ¥ —H—FTHD
| Y DREICE DDA TIERLE LTRIREE S, Lo BEE8THD, (2). T/, MRERIC
BALEELTOLZEIEETHD, BVDERKETH - BN, HISFULISH T AR
Rl o B HRE S 20k v, FHEMIIE, L2 bR B ERZEALTW L I e
IND,(3). HII, BEDAREEHRHL WL ) ERTHILEND L, BB THOII 2 27—
TavOENWEHLIEEMT AT, ~HFIYLZFOR LI LERLTENSELVWOTH
5o NEOALIZALES & ) B m LML OFBL VT T TH S, flziE, BEFETOHOEZD
T2 =T a YHMEINEECS NS VAT -T&B 2 E0HEENTWS (Cummins,
1984, 1991) o % < DEIALBEE b L A F—DFET S X 51T, FEARMIZIE, TTE|IC, "KL,
ZEy P-RLTaIazdr—2arvaff2ld, KIFMZEII s -2 a VLT 5580
ZVDThHb, 4). 61, EFFECMEBROENEHEWATLHT Y, RULELREIIAONE
NP EIUEANDRE E 2 BT RV ) TaRE D2, SHERENTE S 2 L~ DENDY,
FTOEEEFHIANANDENE LD, AELIZTIES Ly, BROXLIZIESHZ, b v,
T2HNIBIAESICE Z W EPETH B, TNIZTELOBBOEEM T H 2 & A5KE)
ThHHrILIIEHITTLRV,

AL, boECEEREED EEL%2D95) v, BB II2=r—varo
KAtz Hicimzr ¥ 3O CE 7%, L2 L, Kachru (1976) = Strevens (1980) # X )iz, &d
EDONAZSEFETED L)% TRl & TEREE) OLEELRIBEFL 5, 2OF
REMLKFERST N, EBERZNEFORETTO LBEE LRV EWIBRIET S, 7245, B
PO ML TEFELAZWIEREIETATEZEBYTHL, LAL, LD
FRIICOBBH A —F N 322 —Yavk THVFr— - V20, HRLE
DI2F—2a VBANERIIOTHLERETHEAL-E W) ERT, RWIZEHMicEXED
DTHb,2FN, BRAET AUV HIAN, BRAEAFY RN, HEAEA Y FA, BERAE. ...
NEEFEBELZFETEIL, ZOANLAObOOEZS, RIHEE, MHES, 2828 LT a
S =2 a UHEBICHET WV (D F X —ARTT 4 v Y) EEZBRL, ZOEBALEIC
WY A E RIS 6 MEREZERE 2D, —ADANHPTY AD5EHREORR LB TL
FITHDH), TIWHEEOTENE LRIV F ¥ — P2 A TN GBI 2=y —
e VEENEROLERSEINT B THD, 20N EEA) MEERTEES, (2) M
Ik 2z 880, (3) B EOME e EALT 2860, (1) HFOTHICTOI EDTA
BHRES, (5) ZREATENCRBAKIGT HEET), (6) HWiZRe ) L WA TELEED, (7) Bk
334 5707 (Ruben, et,al, 1979) %R &ETH A9, NODENIISHEEL ITEEBRLZVLO
bEINLA, NEEFFOENE "TLrRBITHIDEDII o —a vy BT

(19)
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HEX, FROTHOLTH, MIETHENGEII 1oy — g VILBERTREEDEL B, LD
L, SROEDENRI—HFIZLTHIZDIDT R, "TAVF ¥ —ARY T4 v 7 ) ZENAL
BEREFEH L TOLHRT, BLAIKHICOTTOLIENTEAMFRILBEBONARLE I I 2 =
= a NGO THE, BHNICEINSORNEFICOITHNL, FHEFLZHENTY D
EDEBAL OO/ EEHE IR SN RE R TH S S,

HANFx =T R IFINVEETITIa =~ 3~ b A =27} Bafa Bafa (Gillespie,
1979), Albatross (Gochenor, 1977) % EOBFEBRFBEEX TEBEIN>DOH L, O L) IZHE
B IXRLEEIE (CCT) OEEAH L 2EPL DI ENTEDL, ZOHERERE &
BYALEGIFEOBE R A IEDL Z ENEBEDOINDLDRETH 5,

p=3

1. #E&30bimaE (15Hscit) &S558 (linguistic competence) D DOHEAOFE L RARAET TH
bo MLPOMBEALHAEI LD, WEFTODEIHAThProTERDY, HEDRKELLDOTIELV,

2. 7 A MBI e fifEE & MERTIR % #5124 Stewart (1972) DO30DMESELIEHRTH 5,
¥/, BROUMER R EFBR LB LRI i -85 (ME, 1987) dHb.

3. Self Instruction Room DB, SFEICEHTAEF E2HA LA T4 THHVAB TEL VAT A>T
5o

4. ZOT7Ta—F % B CHRARLEREL, American Communication Patterns (Nishida, 1982) , Typi-
cal Mistakes (Kurokawa, 1985) 7 & Cdh 5,

5. NA& vy MIEXLHBFEFOBHN, WA, BRO3OIHMELL, AR 2280, —25O cul-
ture specific, b ) —2H®@ culture general Th %, OTRHFED AL Z3 R L LT, £ITI4FA LM
EBRLBEEF R, QTREBEORILEMNR LR T, LOUIAT-oTHZFITEERLZLEDTE
57:00EBOAESREN LR T AL ENET 5,

51 A3CEk
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¥t Sitaram (1976)

Value Classification System

Value Primary Secodary Tertiary  Negligible
Individuality w B E M
Motherhood BE MW — -
Hierarchy WEMA B — —
Masculinity BMEWA — — -
Gratefulness EA MB w —
Peace E B WA M
Money WAB M E -
Modesty E BAM — w
Punctuality w B ME A
Saviorism W M — EBA
Karma E — — MWBA
Firstnee w B — EAM
Aggressiveness WB M AE -
Collective Responsibility EAM B — w
Respect for Elders EAM B — W
Respect for Youth w MABE — —
Hospitality to Guests EA B MW —
Inherited Property E — MWAD —
Preseavation of Environment E BA w M
Color OF Skin EWB M — A
Sacredness of Farm Land E A — BMW
Equality of Women W EB A M
Human Dignity WB EAM — —
Efficiency W B EM —
Patriotism BMAE W — —
Religion WBMAE — — —
Authoritarianilm EMA WB — —
Education WB EAM — —
FranKness W BEMA — —

SOURCE: K.S. Sitaram and Roy T. Cogdell, Foundations of Intercuntural Communication Columbus,
Ohio: Charles E. Mernll, 1976, p.191. Used by permission.

Legend: W = Western cultures E = Eastern cultures
B = Black cultures A = African cultures
M = Muslim culturess
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